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  . ص140، 1385، فرهنگ ايليا، رشت، زبان گيلكيپورهادي، مسعود، 

هاي درياي  اكنون در كرانه هاي ايراني شمالي غربي است كه هم زبان گيلكي از زبان
هاي  رايج است و با آنها مشابهت...  هاي تالشي، مازندراني، تاتي، و خزر، در جوار زبان

گيلكي : هاي مختلفي است و به سه گروه اصلي گويشاين زبان داراي . فراواني دارد
تقسيم ) پيش بيه( گيلان ي، و گيلكي شرق)پس بيه(، گيلكي غرب گيلان )رشتي(مركزي 

سرا، فومن، خمام،  شهر، شفت، صومعه گيلكي غربي در شهرهاي رضوان. است  شده
 نيز ي شرقآباد، و به طور كلي در نواحي غرب گيلان رايج است و گيلكي انزلي، رستم

كياده، كوچصفهان، لنگرود، رودسر  نشا، حسن در لاهيجان، سياهكل، آستانة اشرفيه، لشت
  .و به طور كلي، در شرق گيلان تداول دارد

 و، بعد از ) ادامة بحث:نك(هاي نسبتاً زيادي شده است  در زمينة زبان گيلكي پژوهش  
آوري اين   سرِ علاقه به جمعمحققان خارجي، در داخل ايران نيز، گويشوران زيادي از

هايي در  نامه ها دانشجويان كارشناسي ارشد و دكتري پايان اند و در دانشگاه زبان پرداخته
اي محاسن و معايبي دارد، در اين بين، معايب  گرچه هر نوشته. اند زمينة گيلكي نوشته

ات  كه گويشوران گيلكي، اغلب بدون ملاحظ هاي گيلكي آن دسته از دستورنامه
كه با مواد زباني خوب، خواننده را در  اند قابل ملاحظه است، چنان شناختي، نوشته زبان

  . اندازند چنبرة توضيحات ذوقي خود به دام مي
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در سال  فرهنگ ايلياي رشت كه در با نام زبان گيلكيكتاب مسعود پورهادي   
، كه قبلاً اين نويسنده. هاست  به چاپ رسيده است، متفاوت از ديگر پژوهش1385

 را با همكاري بيژن ها و ساختار زبان گيلكي بررسي ويژگيكتاب ) 1384سال (
شهرستاني در همان انتشارات به چاپ رسانده بود، در اثر جديد خود تغييرات 

هايي  مفيدي داده است كه ارزش فراواني دارد و شايد تا اين تاريخ از بهترين كتاب
نگارنده، در اين . ان مادري خود نوشته استباشد كه گويشوري گيلكي دربارة زب

هاي اين كتاب به نقد، توصيف و تكميل آن  اي از كاستي مجال، براي رفع پاره
  .پرداخته است

 صفحه به چاپ رسيده و داراي يك 140ميز در واين كتاب با قطع رقعي و جلد ش  
دو پيوست ، ) نحو.3 و ،واژه  ساخت.2 ، ساخت آوايي.1(پيشگفتار، سه بخش اصلي 

در برخي از » خوردن«هاي گيلكي و ديگري صرف مصدر  اي از جمله يكي نمونه(
  . اي به زبان انگليسي است ، كتابنامه و چكيده)يكهاي گيل لهجه
هاي رايج در استان گيلان،  در بخش پيشگفتار، نويسنده، ضمن برشمردن زبان  

هاي كرانة جنوبي درياي  آورده است كه بعد از الكساندر خودزكو، كه دربارة زبان
برزين اولين كسي است كه . ن.  در لندن منتشر كرد، اي1842خزر كتابي در سال 

. نوشت Recherches sur les dialectes persansدستور زبان گيلكي را در كتابي با نام 
سن، زاوايالووا، سوكولووا، پاخالينا  ملگونف، كريستن. برنارد دورن، ويلهلم گيگر، گ

ادلمان از . اي. كو، و د پيري. اي. زاده، ل محمد. كريموا، ك. اَ. ستارگويوا، اَو را
در . اند پژوهشگراني هستند كه در خارج از ايران در زمينة گيلكي تحقيقاتي انجام داده

ماچياني، محسن ابوالقاسمي، كريم كشاورز، عبدالكريم  پور  ايران مصطفي فرض
اكبر مراديان، احمد  ر جهانگيري، ايران كلباسي، عليپور، ناد گلشني، جهانگير سرتيپ

جعفري،  رضا پور زاد محمودي، محمد ، محمود رنجبر، جعفر بخش)گيلاني( سميعي
پور جكتاجي، شاهين عبدلي و مسعود پوررياحي به تحقيق پيرامون زبان   تقي محمد

  .)17ص(اند  گيلكي پرداخته
 با )1348( رساييايوب  شناسي  زبانريرسالة دكتتوان  هاي پورهادي مي بر نوشته  

 با عنوان )1350(نامة كارشناسي ارشد فرانك اديبي  ، پايانگويش گيلكي فومناتعنوان 
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 با )1371( ليمودهي  حقيري  نامة كارشناسي ارشد مصطفي ، پايانگويش گيلكي رشت
نامة  پايان، اسر بررسي گروه اسمي و گروه فعلي گويش گيلكي صومعهعنوان 

هاي  پيوند گويش گيلكي با زبان با عنوان )1376(ولمي  شناسي ارشد مجيد عبدي كار
ارشد نصراالله  نامة كارشناسي   پايانو ،) و پهلوي، فارسي باستاناوستا(باستاني ايران 

...    وگويش گيلكي رودسري) در عبارت فعلي(زمان و نمود  با عنوان )1379(جعفري 
 .را هم افزود

 هاي  با زيرمجموعه)32 تا 19از ص ( صفحه 14خش آوايي است كه در ، بكتاباول بخش   
هاي مركبّ، كشش، تفاوت آوايي گيلكي با فارسي، و  هاي ساده، واكه ها، واكه همخوان

ها  در آغاز بخش ساخت آوايي، ذيل همخوان. ساختمان هجا تنظيم شده است
واكه با   و يك نيمزبان گيلكي داراي بيست و يك همخوان«: آمده است) ها صامت(

واكه كدام و آن  در ادامه معلوم نشده كه نيم. )19ص ( »... هاي آوايي زير است ويژگي
 است كه در آخر ذكر شده /y/واكه  اند، اما گويا منظور از نيم بيست و يك همخوان كدام

هاي گيلكي را برحسب جايگاه، نحوة توليد، و  و در صفحة بعد، در جدولي كه همخوان
جدول : نك(واكي آنها شرح داده، به اين امر صريحاً اشاره كرده است  اري و بيواكد

واكه نيست  شده، نيم هاي ذكر  در گيلكي، در مثال/y/ البته .)24هاي زبان گيلكي، ص  همخوان
 قرار گرفته است، بهتر بود آن را نيز يك /s/ و /k/هايي مثل  و، چون در تقابل با همخوان

  :ردندك همخوان تلقي مي

kâr )كار( yâr )يار(  
sâlmənd )سالمند( yâlmənd )23ص( )يالمند(  

 به دست /n/ در مقايسه با واج /ž/واج «:  آمده است/ž/در همين بخش، زير واج   
هاي  در گيلكي همانند اغلب گويش بايد افزود. )21ص (» )ژاله( žâlə، )ناله (nâlə: آيد مي

 و تاتي )18: 1389؛ عليزاده جوبني 25: 1389سبزعليپور : نك(حاشية خزر نظير تاتي رودبار 
هاي تالشي، نظير تالشي ماسال و   و بعضي از گويش)15: 1388معراجي لرد : نك(خلخال 

اند، به جاي   رايج نيست و همچنان كه خود نيز در دو مثال ذكر كرده/ž/شاندرمن، واج 
نيز ) ژاله (žâləشود و مثال آخر   مي تبديلrəjəبه ) رژه (rəžəشود، مثلاً   ادا مي/j/آن 
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پور   سرتيپ؛1382مرعشي : نك(هاي گيلكي   و در اغلب فرهنگ1رسد پذيرفتني به نظر نمي
 در آغاز نيامده /ž/يعني حتي يك واژه با . اند  اختصاص نداده/ž/ مدخلي به واج )1369

  . شود اي گيلكي محسوب نمي  نيز واژهžâləاست و 
واك است  كام و بي  همخواني نرم/k/در زبان گيلكي واج «: ده است آم/k/دربارة واج   

؛ اين )20ص (» گردد  مبدل مي/g/شود، و به  ولي در پايان زنجيره به صورت واكدار تلفظ مي
در «در ادامة آن آمده است . نمايد، و مثالي هم برايش ارائه نشده است مطلب دقيق نمي

  : دهد  از دست مي/k/ تقابلش را با واج /l/ و /n/  پاياني، اغلب پس از صامت/g/ گيلكي
šəng )شوخ(  vəng )گريه، بانگ(  
čəlg )چرك(  vəlg )برگ(  

).  /l/ و/n/حداقل بعد از صامت(شود   بدل مي/k/  پاياني به/g/ و /g/ پاياني گيلكي به /k/يعني
، »هاي ساده اكهو«در ادامه، در زيرمجموعة . اين امر نياز به استقصا و دقت بيشتري دارد

  : ذكر شده و دو نكته به شرح زير آمده است /ə/ ،/a/ ،/o/ ،/e/ ،/i/ ،/u/ ،/â/ هفت واكة
تر از تلفظ  كشيده) حفره، سوراخ (/luk/و ) دود/ (du/ در /u/در شرق گيلان تلفظ «  

هاي دستگاه زبان گيلكي، پايين بودن ارتفاع  از ويژگي. آن در مناطق ديگر است
 .)26 ص(» /i/  و/â/ ،/u/مانند :  است كه در زبان فارسي بلندندهايي مصوت

: هاي مركبّ فراواني از جمله هاي مركبّ، ضمن برشمردن واكه نويسنده ذيل واكه  
/ou/ ،/âu/ ،/âi/ ،/ei/ ،/uo/هاي مركب  مصوت«: ، افزوده است...  و/âi/ و /âu/ همان 

. شوند  ديده ميbâu و kâu, mâi, čâi در كلمات گيلكي. اند مصوت مركب ايراني باستان
هاي مركّبِ  پر واضح است كه واكه. )27ص(» اند  تغيير يافتهmâyi و čâyiها به  اين واژه

  .)8: 1383ابوالقاسمي (اند  هاي بعد نرسيده ايراني باستان به دوره يا دوره
هاي  هاي خوبي را از واژه نويسنده در بخش اول كتاب سعي كرده است نمونه  

بر ويژگي آوايي،  ، علاوه) واژه92(گويش گيلكي رشت ارائه نمايد و از اين تعداد 
  ،)بانگ( vəng نظير ،دهند گرايي واژگاني گيلكي را نشان مي تعدادي نيز ويژگي كهنه

                                                  
برند و  ا به كار نميه تر برخورد نكردم، قديم) ژاله (žâlə ةنگارنده خود در رشت جستجو كردم، به واژ) 1  
  .كنند  تلفظ ميjâləسالان  ميان
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vəlg )برگ( ،tur) 530 / 1 ،برهان قاطع در تورحاشية معين بر واژة : نك() ديوانه( ،zâk )بچه( ،
شناختي، نويسنده، در اين بخش، در  هاي واج علاوه بر ويژگي). zādag: قس پهلوي(

: هاي آواشناختي گيلكي را نيز مختصر ذكر كرده از جمله مواردي تعدادي از ويژگي
شود ولي ميزان دمش آن در  تر تلفظ مي  در آغاز هجا و پيش از مصوت، دميده/p/واج «

در ميان دو واكه، در ] f[اين واج « يا ؛)19ص (» تر است سنجش با دمش فارسي، محدود
  .)21ص(» شود شرايطي كه واكة پيش از آن گرد باشد، به صورت دولبي تلفظ مي

: هاي آوايي گيلكي با فارسي به چند نكتة آوايي مفيد اشاره شده است ذيلِ تفاوت  
»/wi/ غربي[ آغازي ايراني ميانه[ كه در فارسي به ،/go/] gu [تبديل شده است، در برخي 

  .)29ص (» )گزُين (vijinو ) گرُسنه (višta: از واژگان گيلكي باقي مانده است
به » هاي مختلف گيلكي هاي آوايي گويش تفاوت«در انتهاي بخش آوايي ذيلِِ  

بايد . اند اشاره كرده» غرب گيلان«و » شرق گيلان«هاي گيلكي رشت و گيلكي  تفاوت
ح بسيار كلي و تا حدي غير دو اصطلا» غرب گيلان«و » شرق گيلان«افزود، 

زدند يا  اي نمي اند، بهتر بود، در اين كتابِ مختصر، دست به چنين مقايسه شناختي زبان
خوشة «: اند در ادامه آورده. كردند ها را ذكر مي كردند يا نام گونه تر مقايسه مي دقيق

 /ow/به  غرب گيلان، در گويش لاهيجاني و برخي از مناطق شرق گيلان /âgu/آغازين 
  : گردد  ابدال مي/âku/و در گويش گالشي به 

 čâkudən čowdən čâgudən  تعمير كردن

تر خوشه نيست   آغازين نيست يا به عبارتي دقيقة يك خوشâguلازم به ذكر است كه 
، و مصدري كه دربارة آن بحث ) به بعد114: 1385ثمره : براي تعريف خوشه و انواع آن نك(

 čâk â-kud-ənدر مصدر : اده نيست، بلكه مصدري مركبّ استكنند يك مصدر س مي
 اول /k/شود و در سريع تلفظ كردن   بدل ميčâq به čâkگاهي ) كردن 1درست كردن، چاك(

 > čâk â-kud-ən :شوند تر تلفظ مي  در هم ادغام و كمي كشيده/â/شود و دو  حذف مي
                                                  

خاله و خادمي ارده  رضايتي كيشه(و تالشي ) 143: 1388معراجي لرد ( در گيلكي همانند تاتي چاكواژه ) 1  
تواند همان  مي» قليان چاق كردن« فارسي در تركيب چاق .دهد درست، سالم، بهتر و بهبود معني مي) 131: 1387

  . در معني درست كن، تعمير كن و بساز، بسيار رايج استčakunدر گيلكي فعل امر . باشد» چاك كردن«
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čâ â-kud-ən < čâ-kud-ən < čâ-gud-ən .ن بخش، ساختمان هجاي گيلكي در انتهاي اي
تواند با مصوت آغاز  واژه در گيلكي مي«به طور مختصر آمده است، به اعتقاد نويسنده 

  .)32ص(» شود
 صفحه است 59گيلكي اختصاص دارد، ) صرف(واژه  ، كه به ساختبخش دوم كتاب  

ير، هاي جمع، معرفه و نكره، انواع ضما در اين بخش، اسم، نشانه. )91 تا 33از ص (
صفت، عدد، قيد، حروف، ساختمان مصدر، اسم مفعول، فعل و مادة فعل، نمود، وجه، 
نشانة نفي، شناسه، فعل امر و نهي، انواع فعل مضارع و ماضي، فعل سببي، فعل مجهول، 

  .اند هاي پيشين، پسين و تركيبي بررسي شده فعل
اند از   گالشي عبارتهاي جمع در گويش نشانه«اند  هاي جمع افزوده در ادامة نشانه  

/šon1/ و /kân/ .هاي جمعِ  اين دو نشانه/ân/ و /on/هاي  اند، كه صامت  ساير مناطق
  :  به آنها اضافه شده است/š/ و /k/ميانجي 

 vačə  پسر vačə.kân  پسرها

  .)34ص (»  xânə  خانه xânə.šon  ها خانه

كات تطبيقي اشاره بهتر بود نويسندة محترم، در متن كتابي مختصر، به چنين ن  
كردند و در صورت لزوم، در پاورقي، به  كردند و فقط گونة رشتي را توصيف مي نمي

 ميانجي نيست بلكه جزئي از علامت جمع است، /š/ از طرفي واج .پرداختند آنها مي
مادر  (mârə šân«: اند درستي در مورد زبان گيلكي آورده كه خود نيز در ادامه به چنان
چه  شود خانه و هر  ميxânə-šonدر گالشي معني . )35ص (» )حسن اينا (hasan šân، )اينا

هاي اين تكواژ جمع براي اشخاص و وابستگان در  نمونه. شبيه آن است، يا خانه اينا
 xala:  استmân- شود نظير آن در تاتي خلخال هاي ايراني نو فراوان يافت مي گويش

mân) خاله اينا ( و در تاتي رودبار/-išân/است  :mâšəl išân) 1388سبزعليپور () خاله اينا :
:  در حالت غيرفاعلي استmun- در حالت فاعلي و mən-، و در تالشي مركزي )48

amad mun) نويسنده، در آخرِ نشانة جمع، . )34: 1386خاله  رضايتي كيشه() احمد اينا
                                                  

نويسي  قرار گرفته است، اين كار براي واج/ / ها و تكواژها بين دو خط مايل  جاي كتاب، واج در همه) 1  
  . پسنديده است، اما براي تكواژنويسي مناسب نيست
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ويژه صامت  يي، بههاي جمع ارائه كرده و در ذكر نكات آوا هاي خوبي از اسم نمونه
  .ميانجي، دقت بسياري كرده است

 در بخش ضماير، انواع ضماير شخصي، اشاره، مشترك، پرسشي و متقابل گيلكي   
: ضمير شخصي گيلكي چهار حالت دارد«: اند در ذيل ضمير شخصي آورده. آمده است

  .)36ص(» يك حالت فاعلي، دو حالت غيرفاعلي، و يك حالت اضافي
 an ذكر شده، مخفف 39در غرب گيلان، چنان كه در صفحة ) او (aضمير اشاره   

هاي تالشي، ضمير اشاره سوم  نيست، بلكه در غرب گيلان، همانند بسياري از گونه
 a/av/avaدر تاتي خلخال نيز . )38: 1386خاله  كيشه رضايتي: نك( است aشخص مفرد همان 

  . استavaو در اوستايي و فارسي باستان 
 و در ادامه )39ص (» صفت از نظر درجه سه نوع است«اند  ت نوشتهدر بخش صف  

 jə haməصفت عالي در گيلكي از تركيب «اند  هنگام ذكر مثال براي صفت عالي، نوشته
. )40 ص(» شود ساخته مي) بهترين (bextərin و يا از كلمة tərيلي ضو صفت تف) از همه(

را با نحو خلط كرده است، چنين واژه  پر واضح است كه در اينجا نويسنده ساخت
واژه، همان دو  بايد گفت، در مبحث ساخت گنجد و  مباحثي در بحث نحوِ صفت مي

در گيلكي وجود دارند، صفت عالي در گيلكي با استفاده از ) يليضساده و تف(صفت 
شود، به عبارتي ديگر، تكواژِ صفت  هاي خاصي شناخته و بيان مي نحو، بافت كلام و واژ

  .ساز در گيلكي وجود ندارد عالي
مصدرهاي مختوم : الف«: اند آورده) آينده/ بر اساس ستاك حال(ذيل انواع مصدر   

  ،)برشتن (biš.tənو ) خفتن (xuf.tən، )پيمودن( məx.tən: ، مانند/tən/به پسوند 
سازگار  (ubər.dən، )كندن (vâkân.dən: ، مانند/dən/مصدرهاي مختوم به پسوند : ب

 dov.əstən، )كوبيدن (kob.əstən: ، مانند/əstən/مصدرهاي مختوم به: ج.. .و) شدن
نمايد، چون خود نويسنده  بندي صحيح نمي گونه طبقه  اين.)44ص ( »... و» )دويدن(

 ماضي به علاوة علامت مصدري دانسته است و در ةدر آغاز مصدر را مركّب از ماد
اند نه جزء پسوند مصدري،   ماضية مادجزئي از...   وt, -d, -əst-اينجا تكواژهاي 

، در »آينده/ بر اساس ستاك حال«نوشتن عبارت .  استn1(V)-وند مصدري فقط 
                                                  

  .است (vowel) واكه ةداخل كمان نمايند) 1  
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بهتر آن بود كه، به جاي انواع مصدر، . بندي نيست گر اين طبقه عنوان قسمت، توجيه
مختوم  يا مادة d- مادة مختوم به: نوشتند كردند و مثلاً مي بندي مي انواع ماده را طبقه

اند و از تكواژهاي  نويسنده، در بحث مصدر، زحمت فراواني كشيده.   ...   وt-به 
 اما در تعريف مصدر سببي كمي ابهام ايجاد ،اند هاي خوبي ذكر كرده ساز مثال ماضي

 است /e:n/اي از مصدر منتهي به  ، گونه/ân/با نشانة ) واداري(مصدر سببي « :شده است
كي  جزء ستاك فعل است، ستا/ân/. شود  متعدي اضافه ميكه به ريشة حال مصدرهاي

  :كه خود شامل ستاك ديگري است

 xur.dən → xur + âne:n→ xurâne:n  خوراندن
 xuf.tən → xu + âne:n→ xusâne:n  خواباندن
 tərs.e:n→ tərs + âne:n→ tərsâne:n  ترساندن
  pərk.əstən→ pərk + âne:n → pərkâne:n  لرزاندن

.)45ص (  

ابهام دارد، و از طرفي ديگر، نويسنده » ستاكي كه خود شامل ستاك ديگري است«جملة 
شود ولي، در  معتقد است وند واداري به ريشة حال مصدرهاي متعدي اضافه مي

پيوسته است، يعني  هم) خوابيدن، ترسيدن، لرزيدن(ها، وند واداري به مصدر لازم  نمونه
در گيلكي فعل واداري از «نوشتند  بهتر بود مي. تاز چهار مثال، سه مثالش لازم اس

و در » آيد ها به دست مي مضارعِ بعضي از فعل) ماده(  به ستاك-ân-پيوستن وند واداري 
  .كردند بيان آن ابهام ايجاد نمي

 و /f/ ،/d/ ،/v/ ،/j/ ،/u/در قسمت مصدرِ پيشوندي، مصدرهاي گيلكي به شش دستة   
/h/هاي پيشوندها، در اين قسمت، بدرستي با  تكواژگونه. )45ص (اند   تقسيم شده

، كه در مصدرهاي مركبّ گيلكي باقي -â اما به پيشوند ،اند هاي خوبي بيان شده نمونه
در معناي حركت به سوي (اين پيشوند كه در ايراني باستان . مانده، اشاره نكرده است

 با  باقي است، در گيلكينيز وجود داشت و در تالشي و تاتي هم به قوت خود) متكلم
كار  به دليل محافظه(هاي مركبّ  اما در بسياري از فعل. رود هاي ساده به كار نمي فعل

دليل ؛ )227: 1388سبزعليپور : نك(باقي مانده است )  و اصطلاحاتهاي فعلي بودن تركيب
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در  â-ها، رايج بودن مصادري با پيشوند   اين فعل1بر وجه امري و التزامي آن، علاوه 
  : تاتي و تالشي با همان افعال و همان معناست

  )رشتي(گيلكي   )دروي(تاتي   )مركزي(تالشي   معني
 yâl â-kard-e pilla â-kard-en pillə â-kud-ən  بزرگ كردن

 garm â-kard-e  garm â-kard-en  garm â-kud-ən  گرم كردن

 âv â-be âv â-bi-[y]-en âb â-bost-ən  آب شدن

.  آينده و گذشته است ـفعل گيلكي داراي دو ستاك حال« آمده است در بخش فعل  
هاي مصدر و ستاك گذشته و تغييرات آوايي در  آيندة گيلكي با حذف نشانه  ـستاك حال

در گيلكي . هجايي است شود، اين ستاك معمولاً تك ريشة فعل يا بدون آن ساخته مي
روند، ستاك  به كار نمي /mi/فعلي  آينده، پيشوند  ـهاي حال برخلاف فارسي در صيغه

  .)49 و 48ص (» آيد هاي مصدري از ستاك حال به دست مي گذشتة گيلكي، با حذف نشانه
 ة، نويسنده ستاك گذشته را مشتق از ستاك حال با حذف نشان48در صفحة  

كه، در ستاك حال علامت مصدري وجود ندارد و وجود  اند؛ در حالي مصدري دانسته
به كار  /mi/ آينده پيشوند فعلي هاي حال لكي برخلاف فارسي در صيغهدر گي«جملة 
در «اند  در ادامه افزوده. آيد ، در وسط توصيف ستاك، كمي عجيب به نظر مي»روند نمي

شوند بلكه از   گيلكي از يك مصدر استخراج نمي آينده و گذشتة ـ مواردي ستاك حال
 ،اند ايي كه از دو يا چند ريشة جداگانهمصدره: الف: شوند دو يا چند مصدر ساخته مي

توان ستاك گذشته، آينده و  كه از آن مي) بودن/ شدن (/bu:n/ يا /bostən/مصدر : مانند
 آيندة اخباري، محتمل و در جريان،  ـامر ساخت ولي، براي بيان امور مربوط به حال

»  با هم ندارنداي  استفاده كرد كه شباهت ريشه/dər/ و ستاك /isa:n/بايد از مصدر 
هاي ستاك حال و گذشته را نشان  در اينجا نويسنده تلاش كرده است تفاوت. )49 ص(

مصدرهايي كه از دو يا «دهد و بدين خاطر كمي ابهام ايجاد كرده است، يعني عبارت 
                                                  

دليل پيشوندي بودن ) خلخال و رودبار(، و تاتي )هاي ديگر مركزي و بسياري از گونه(در گيلكي، تالشي ) 1  
: نك( در شكل امر و مضارع التزامي فعل و ظهور وند نفي بعد از پيشوند فعلي است -b(V)يك فعل، نيامدن وند 

  . اشاره كرده است48ن امر در صفحه اي به اي  نويسندة كتاب نيز به گونه.)227: 1388سبزعليپور 
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 اما ،شود صحيح نيست، هر مصدر فقط از يك ريشه ساخته مي» اند چند ريشة جداگانه
اي  شوند؛ نمونه انتظار داشت كه چند مصدر از يك ريشه ساخته توان  برخلاف آن مي

/ شدن (/bu:n/ يا /bostən/كه نويسنده ذكر كرده از اين نوع است، يعني مصدرهاي 
از طرفي ديگر، در گيلكي . اند  در گيلكي ساخته شده-b(V) از ريشة مشترك) بودن

يكي از سنده هم، در پاورقي نوي. وجود ندارد] ؟[» اندر، در حال« به معني -dərستاك 
 احتمالاً از مصدري منسوخ باقي /dər/ستاك «، آورده است كه )69ص ( بعد صفحات

اين فعل كه در ساخت مضارع مستمر گيلكي به عنوان فعلي معين يا . »مانده است
 و به معني داشتن، مالك بودن، مراقبت كردن dâštənشود، از مصدر  كمكي ظاهر مي

  .است
كه پس از  هايي ستاك: الف«: هاي ناقص آمده است دربارة ستاك يگردر بخش د  

  .  ... شوند، اغلب ناقص هستند  ختم مي/u/ يا /â/ به مصوت/dən/حذف نشانة 
 به آخر ريشة فعل /d/ يا /n/ با افزايش همخوانِ /stən/مصدرهاي ناقص منتهي به : ب

  : شوند ترميم مي

  مصدر   آينده-ستاك حال  مصدر
 əškə+n eškəstən  شكستن

 dəvə+d dəvəstən  بستن

 به /niš/ آيندة  ـ ستاك حال/tən/، پس از حذف نشانة )نشستن (/ništən/ در مصدر: ج
، پس از پايان ستاك قابل ترميم /in/آيد كه ناقص است و با افزايش خوشة  دست مي

  : است

nišin.əm niš.in  ništən« ) 50ص(  

 چون در اين تحليل، ،، چندان قابل قبول نيستهاي فعلي اين گونه توصيف ستاك  
كه مصدر خود از ستاك گذشته به دست  اند، در حالي ها از مصدر منشعب شده ستاك
هاي ايراني، يك ريشة فعل وجود دارد  ها و گويش در گيلكي، همانند اغلب زبان. آيد مي

ستاك حال يا ها، تغييرات آوايي خاص يا بدون تغيرات آوايي،  كه با افزودن نشانه
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است و ...    وəst, -d, -t-آيد و در گيلكي هم نشانة مادة ماضي  گذشته از آن به دست مي
خاله و  رضايتي كيشه: براي ستاك مضارع گيلكي نك( است n-نشانة خاص ستاك مضارع 

 .)118: 1386سبزعليپور 

 و هاي ماضي هايي از تغييرات آوايي ستاك ذيل تغييرات واجي مصدرها، نمونه  
رساند و   كتاب را در اين زمينه ميةمضارع بيان شده است كه تا حدي دقت نويسند

  .توانست بهتر از اين هم باشد توجهي است، گرچه با تغيير نوع توصيف مي بخش قابل
  يا/ən/در گيلكي، با حذف «:  آمده است)54ص (زير قسمت استخراج ستاك گذشته   
/:n/آيد ك گذشته به دست مي پاياني مصدرهاي با قاعده، ستا :  

 fišâdən  دور ريختن fišâd  دور ريخت

  .)54ص (» jivištən  رهيدن jivišt  رهيد

) هاي ايراني، نظير فارسي، تاتي، و تالشي و گويش ها  همانند بسياري از زبان(در گيلكي 
توان شناخت، البته اين به آن  با حذف علامت مصدري از مصدر، ستاك گذشته را مي

نكتة قابل ذكر اين است كه . يست كه ستاك گذشته از مصدر به دست آمده استمعنا ن
سوم شخص مفرد ماضي سادة زبان فارسي چون شناسه ندارد، در شكل، با ستاك 

 گيلكي هميشه شناسه تهي ة ولي در سوم شخص مفرد ماضي ساد،گذشته يكسان است
 از مصدرهاي با قاعده به ستاك  پاياني/n:/  يا/ən/توان با حذف  نيست، يعني هميشه نمي

  .گذشته رسيد
پي و با  در استمراري پي(در گيلكي نمود استمراري  «:در قسمت نمود آمده است   

وند نمود مستمر در رشتي، بايد گفت كه در گيلكي . )56ص(» وجود ندارد) گسست
وند نمود .  در مضارع است-dər در گذشته و -di و -də  غربي گيلكيرودسري، و

ماضي  غربي با  گيلكي در رشتي و-i-وند . رود  به كار مي اغلب در رشتي-diتمر مس
 يعني گاهي بدون آن نيز ، استمرار فعل است اختياريرود و علامت استمراري به كار مي

 همراه با ماضي استمراري و -kərâدر فومني وند نمود . 1شود فعل استمراري ظاهر مي
هاي ماضي   به طور كلي، در گيلكي ساخت.آيد نيز همراه با مصدر فعل اصلي مي
                                                  

  .در گيلكي رشتي در حال فروپاشي است -i-دهد كه وند نمود استمرار  اين امر نشان مي) 1  
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: نك(ماضي استمراري داراي نمود مستمرند استمراري، مضارع مستمر، ماضي مستمر و 
  :)223: 1388سبزعليپور 

 vi-git-im(i)  )رشتي(داشتم  برمي kərâ xoft-an da bum  )فومني(خوابيدم  داشتم مي
 vi-git-i )رشتي(ي داشت برمي kərâ ništ-i  )فومني(نشست  داشت مي

 vi-git-id(i) )رشتي(داشتند  برمي xurdən di-bim  )رشتي(خورديم  داشتيم مي

وجه در گيلكي مانند نمود، فاقد نشانه است، اين «: در قسمت وجه آمده است  
بايد افزود . )56ص(» توان به جزء خاصي از فعل نسبت داد مفاهيم را در گيلكي نمي

 است كه در اول فعل -b(V) وجه اخباري داراي وند :دارددر گيلكي وند وجه وجود 
، -bo-bu- ،bə- ،buهاي  و گونه (-b(V)وجه التزامي داراي وند . آيد ماضي مطلق مي

bi- (آيد، و وجه امري داراي وند  هاي ماضي و مضارع التزامي مي است كه با فعل
b(V)- 222: 1388سبزعليپور، : نك( است( :bo-xot-əm) خوابيدم( ،bi-nišin-əm) بنشينم( ،

  ).بكوب (bə-kubو 
هاي وند وجه را برشمرده و به دليل اينكه اين  نويسنده خود، در ادامه، گونه  

در . )57ص (به آنها داده است » غيرثابت«كنند، عنوان  پيشوندها تفاوت معنايي ايجاد نمي
زامي زماني ظاهر اي لازم است و آن اينكه وند امري، اخباري و الت اينجا ذكر نكته

شود كه فعل پيشوندي نباشد؛ در صورت پيشوندي بودن، خود پيشوند فعل جانشين  مي
  .شود  مي-b(V)وند وجه 

هاي خوبي از  هاي نفي، انواع وند نفي گيلكي آمده و نويسنده مثال در قسمت نشانه  
  .اده استتغييرات آوايي وند نفي در گيلكي به دست د

» آينده«اين تصور كه در زبان گيلكي زمان «: آمده است) باريمضارع اخ(ذيل آينده   
در . »شود، درست نيست صيغة خاص ندارد و از همان صيغة مضارع اخباري استفاده مي

 xur-əm: اشاره شده است) شناسه+ آينده/ ستاك حال(ادامه، به طرز ساخت آينده 
ت همان مضارع اخباري بايد گفت اين ساخ. )66ص(...  )خوري مي (xur-i ،)خورم مي(

هاي  همانند فارسي و بسياري از گويش(رود  است كه براي بيان آينده هم به كار مي
و امروزه، به علت استفاده از ساخت مضارع مستمر براي بيان مضارع اخباري، ) ايراني
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يعني مضارع اخباري به نفع آينده و . رود اين ساخت اغلب براي بيان آينده به كار مي
اين امر در . مستمر به نفع مضارع اخباري در حال كاهش و فراموشي استمضارع 

، در تالشي شمالي و تاتي لردي خلخال )89: 1386خاله  رضايتي كيشه: نك(تالشي مركزي 
  .شود  نيز مشاهده مي)255و 174، 78: 1388سبزعليپور : نك(

 مختلف هاي ها، از گونه گانة فعل هاي شش نويسنده، گاه بعد از صرف شكل  
هايي ارائه كرده است تا تغييرات آوايي آنها را نشان دهد،  گيلكي اطراف رشت مثال

: نك(هايي به دست داده است  نشا، و شلمان مثال مثلاً از لياول، آستانه، اشكور، لشت
  .)69ص 
آمده است كه براي صرف اين فعل از ستاك ) مضارع مستمر(ذيلِ حال در جريان   

كه گذشت، در گيلكي  همچنان. شود استفاده مي» در، اندر، در حال«ي  به معنا/dər/حال 
به ) گاه مصدر مرخم(مضارع مستمر گيلكي از مصدر .  وجود ندارد-dərستاك مضارع 
 چون در شكل گذشته ، ميانجي است-r-شود، واج   و شناسه ساخته ميdəحرف اضافة 

  : شود و در شكل نفي ظاهر نمي) ماضي مستمر(
 oma də-bum  آمدم داشتم مي oma də-n-bum  آمدم يداشتم نم

 de dərəm  بينم دارم مي de də-nn-em  بينم دارم نمي

بر اين شكل نفي، شكل منفي ديگري نيز در گيلكي رواج دارد كه علامت نفي  علاوه  
  .)61ص () در حال خوردن نيستم (nu-xurdən dərəm: آيد در اول مصدر مي

هاي هر فعل را   يا ساختي، نويسنده معني، كاربرد و ويژگيدر آغاز توصيف هر زمان  
برشمرده است، و اين توصيف در مواردي درست است، ولي هميشه چنين نيست؛ به 

بر وقوع امري در گذشته، بدون تكرار، تداوم و تقدم «عنوان نمونه، فعل گذشته هميشه 
. رود  آينده هم به كار مي دلالت ندارد، گاهي حتي براي)72ص (» بر امر در گذشتة ديگر

در هر زباني چنين مواردي يافت . زود باش بجنب، من رفتم: مثل اين جمله در فارسي
، بلكه در حوزة 1شناسي توصيفي آوردن چنين تعاريفي نه در حوزة زبان. شود مي
  .  است2شناسي كاربردي زبان

                                                 
 1) descriptive linguistics 2) applied linguistics 
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عال گيلكي را برخي از اف «: استآمده) براي وصف حالت(در قسمت افعال متفاوت   
كنيم، يا در موارد خاص،  گانه، طور ديگري نيز صرف مي افزون بر صرف معمول نه

، //ništən: اند از اين افعال عبارت. بريم متفاوت با كاربرد متعارف و رايج به كار مي
/isa:n/ ،/xuftən/ ،kuftən// ،/vâjəstən/ ،/nâ:n/ ،/fujəstən/ كه متضمن كارند و با ساخت ،
در اين زمينه بايد گفت گرچه . )82ص (» روند وت براي وصف حالت به كار ميمتفا

ها در هر زباني معاني متفاوت و گاه صرفي متفاوت با بقيه دارند و از  تعدادي از فعل
 بلكه اين ،شوند، اين مواردي كه ذكر شده شامل آنها نيست استثناها محسوب مي

عدادي از افعال گيلكي است و از آنجا كه در مانده در ت ها شكل ماضي نقلي باقي نمونه
، شكل )241: 1388سبزعليپور : نك( دچار تغييرات بسياري شده است 1گيلكي ماضي نقلي

، »روند براي وصف حالت به كار مي«رسد و عبارت  ها كمي عجيب به نظر مي اين فعل
 ništem: ردخود دال بر اين نكته است كه ماضي نقلي به نوعي صفت مفعولي در خود دا

  ).ام ايستاده (isam، )ام نشسته(
، )87  ص(اند  معين گيلكي بررسي شده  افعال معين و شبه91 تا 87در صفحات   

همراه پيشين و (= هاي خوب كتاب است، اما نامگذاري نويسنده  اين بخش از بخش
كمي بحث را مشكل كرده است، بهتر بود از همان روش معمول ) همراه پسين
معين  كردند و فعل معين را از فعل شبه شناسي استفاده مي ي و گويشدستورنويس

  .كردند جدا مي
ترتيب كلمات در  «. به نحو گيلكي اختصاص دارد)112 تا 93از ص ( بخش سوم كتاب  

در . )94ص(» است) SOV( فعل  ـ مفعول ـگيلكي، همانند زبان فارسي به صورت فاعل
. اند هايي رسا بررسي شده واع جملات با مثالاين بخش گروه اسمي، گروه قيدي، و ان

 انواع صفت .2 ؛ شاخص.1: اند از هاي پيشين اسم در گيلكي به ترتيب عبارت وابسته
 برخي .6 ؛اليه  مضاف.5 ؛ صفت اشاره، پرسشي، مبهم و تعجبي.4 ؛ عدد و مميز.3 ؛بياني

 ؛ها  شاخص.1: اند ينهاي پيش هاي پسين گيلكي كمتر از وابسته وابسته«. از حروف اضافه
                                                  

ستاك ها مانند گيلكي به جاي  گويش  بعضي از ــ  گويش ايراني، از نظر قبلي خود60كلباسي با بررسي) 1  
هاي مورد نظر براي  گويش  عدول كرده و به اين نتيجه رسيده است كه ــ كنند گذشته از صفت مفعولي استفاده مي

  ).89- 66: 1383 كلباسي :نك(كنند  بيان گذشته ساده از گذشته نقلي استفاده مي
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مثال . )101ص(»  بدل.4 ؛حرف اضافه، بند موصولي. 3 ؛هاي جمع و حرف ندا  نشانه.2
  :وابسته پسين

  nâz xânm-ə šân-ə xânə sârâ tân  در ميان حياط خانة خانم ناز اينا

است، گرچه در آقا  كاس يك اسم مركبّ است و قابل مقايسه بانازخانم در اين مثال 
 در اين تركيبات آقا و خانمتوان   نمي،شاخص هستند خانمو  آقاهاي فارسي  اغلب تركيب

شوند؛ گاه  ها ناقص مي گيلكي را شاخص فرض كرد، چون با برداشتن اين شاخص اسم
  ).اسمي زنانه و قديمي (آقا زن: شود، مثل هايي يافت مي در فارسي نيز چنين اسم

و در / /âنشانة مفعول در گيلكيِ غرب گيلان «: در قسمت نشانة مفعول آمده است  
 به صورت ميانجي بين دو مصوت /r/ است، اگر كلمه به واكه ختم شود، /ə/ شرق گيلان

 علامت مفعول گيلكي زيرانمايد،  اين جملة آخر دقيق نمي. )106ص(» گيرد قرار مي
 دربارة 109در صفحة .  در آن ميانجي نيست/r/و شود   تلفظ ميâ/ə است كه râ/rəهمان 

 hasan â təšnâyə:  نظير،هاي مركبّ ضميري است جملاتي بحث شده كه همان فعل
هاي  ، اما در شرح آنها به فعل)آيد مرا خوش مي (mərâ xuš âyə، )حسن را تشنه است(

  .ده است كشيده و مبهم باقي مانامركب ضميري اشاره نشده و ناگزير بحث به دراز
 جملاتي از گيلكي ذكر شده است تا هر محققي بتواند، 116 تا 113در صفحات   

 135 تا 117صفحات . ها استفاده كند ه براي استخراج قواعد دستوري بيشتر، از آن داد
 افعال گيلكي نواحي مختلف اختصاص دارد و براي پژوهش  ةكتاب به صرف نمون

 ولي لزوم چنين كاري در كتاب احساس ،باشدتواند در مواردي راهگشا  تطبيقي مي
آباد آستانه و  شود؛ يعني به جاي پرداختن به صرف فعل در لياولِ رودبار و حسن نمي
  .توانست فهرستي از مصادر گيلكي رشت را ذكر نمايد مي...   نشا و آباد لشت فخر
هاي  نامه از روش  موارد ذكر شده، اگر نويسنده محترم در نوشتن گويشبا همة  

بود، گرچه به  كرد بهتر مي شناسي و دستورنويسي استفاده مي معمول و متداول گويش
كه گذشت، در زمينة گويش  همين صورت نيز بسيار قابل استفاده است؛ چون، همچنان

آنچه در اينجا ذكر . گيلكي كارهاي تفنني بسيار است و اين اثر با همة آنها تفاوت دارد
در . رزش نوشته، بلكه براي تكميل كار نويسندة كتاب استشده نه در جهت كم كردن ا
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